Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

pAhi mMAM-nATa

In this kRti ‘pAhi mAM’ — rAga nATa (tALa rUpakaM), Srl SyAmA Sastry
prays to Mother.

P pAhi mAM Srl rAja rAj(E)Svari amba
pAhi mAM Srl rAja rAjESvari
Srl rAja rAjESvari Srl rAja rAjESvari

A simh(A)san(A)rUDhE dEvatE dRDha vratE
simhAsanArUDhE Ehi Ananda hRdayE (pAhi)

Cl kAmit(A)rtha phala dAyikE ambikE KALIKE
kAmitArtha phala dAyikE tkAma kOTi plTha gatE (pAhi)

c2 mAnava muni gaNa pAlini mAnini janani bhavAni
mAnita guNa SAlini niranjani nikhila pApa Samani (pAhi)

C3 sArasa pada yugalLE svara jati kalpita sanglta
rasikE naTa priyE bAIE surabhi pushpa mAIE (pAhi)

Cc4 SAradE sAma gAna sammOdita-kari 2Srl
cakra rAj(E)Svari sulaya-kari SyAma kRshNa sOdari (pAhi)

Gist

O Mother Srl rAja rAjESvari!

O Mother seated on throne! O Goddess! O Mother with firm resolve! O
Mother with blissful heart!

O Bestower of fruits of material welfare wished for! O ambikA! O KALikA!
O Mother seated in kAma kOTi plTha!

O Protector of humans and ascetics! O Respected One! O Mother! O
bhavAni! O Adorable virtuous natured! O Spot-less! O Remover of sins of entire
Worlds!



O Mother with lotus feet! O Enjoyer of music embellished with svara and
jati! O Enjoyer of dance! O bAIA! O Mother adorned with garlands of fragrant
flowers!

O SAradA! O Mother who likes recitation of sAma vEda! O Ruler of the
excellent Srl cakra! O Creator of pleasing laya! O Sister of Syama kRshNa!

Please protect me.
Please come near.

Word-by-word Meaning

P O Mother (amba) Srl rAja rAjESvari (rAja ISvari)! Please protect (pAhi)
me (MAM). O Srl rAja rAjESvari! Please protect (pAhi) me (mAM). O Srl rAja
rAjESvari! O Srl rAja rAjESvari!

A O Mother seated (ArUDhOE) (literally mounted) on throne (simha Asana)
(literally lion-seat) (simhAsanArUDhE)! O Goddess (dEvatE)! O Mother with
firm (dRDha) resolve (vratE)!

O Mother seated on throne (simhAsanArUDhE)! Please come near (Ehi),
O Mother with blissful (Ananda) heart (hRdayE)!

O Mother Srl rAja rAjESvari! Please protect me. O Srl rAja rAjESvari!
Please protect me. O Srl rAja rAjESvari! O Srl rAja rAjESvari!

C1 O Bestower (dAyikE) of fruits (phala) of material welfare (artha) wished
for (kAmita) (kAmitArtha)! O ambikA (ambikE)! O kALikA (KALIkE)!

O Bestower of fruits of material welfare wished for (kAmitArtha phala
dAyikE)! O Mother seated (gatE) in kAma kOTi plTha!

O Mother Srl rAja rAjESvari! Please protect me. O Srl rAja rAjESvari!
Please protect me. O Srl rAja rAjESvari! O Srl rAja rAjESvari!

c2 O Protector (pAlini) of humans (mAnava) and ascetics (muni gaNa)! O
Respected One (mAnini)! O Mother (janani)! O bhavAni!

O Adorable (mAnita) (literally regarded) virtuous (guNa) natured
(SAlini)! O Spot-less (niranjani)! O Remover (Samani) of sins (pApa) of entire
Worlds (nikhila)!

O Mother Srl rAja rAjESvari! Please protect me. O Srl rAja rAjESvari!
Please protect me. O Srl rAja rAjESvari! O Srl rAja rAjESvari!

C3 O Mother with lotus (sArasa) feet (pada yugaLE)! O Enjoyer (rasikE) of
music (sanglta) embellished (kalpita) with svara and jati! O Enjoyer (priyE) of
dance (naTa)! O bAIA (bAIE)! O Mother adorned with garlands (mAIE) of
fragrant (surabhi) flowers (pushpa)!

O Mother Srl rAja rAjESvari! Please protect me. O Srl rAja rAjESvari!
Please protect me. O Srl rAja rAjESvari! O Srl rAja rAjESvari!

o7} O SAradA (SAradk)! O Mother who likes (sammOdita-kari) recitation
(gAna) of sAma vEda! O Ruler (ISvari) of the excellent (rAja) (rAjESvari) Srl
cakra! O Creator of pleasing laya (sulaya-kari)! O Sister (sOdari) of Syama
kRshNa!

O Mother Srl rAja rAjESvari! Please protect me. O Srl rAja rAjESvari!
Please protect me. O Srl rAja rAjESvari! O Srl rAja rAjESvari!

Notes —
Variations —

References —



1 - kAma kOTi plTha gatE — please refer to lalitA sahasra nAma (589) —
‘kAma kOTikA’ - http://www.kamakotimandali.com/srividya/bhattarika.html

2 — Srl cakra rAjESvari — Srl cakra is called ‘cakra rAja’. Please refer to
lalitA sahasra nAna (996) — Sri cakra rAja nilayA.

Comments —

Devanagari

Joolld

arfg AT AT TS W)@k 37T
qifg &7 4 T Teia

&t o7 ToreaR AT ToT [oreaik

Fefaeeia
BEFENTENFS Sad T ad
RQegrEaTee tfg 3eee g ()

TOTA 1
FIfA(ENT Bl SIAF 3Fadh Fifdd
FIATYT Gl gifdsh FA Fife NS T (TR)

TUTH 2
waﬁmqﬁﬁrmﬁrﬁramﬁrmﬁ
aTfad o7 enfafa s fAf@er a9 et (1)

TOTA 3
ARY 9 IS TR AT Hiedd dgafd
W we B arof IR go7 A (I17R)

TOTH 4
RS TTH Ml FFAIfGA-HR AT
Tk W(S)ARN ForF-hR ATH FsoT FeR (I1fe)

Word Division
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http://www.kamakotimandali.com/srividya/bhattarika.html

HeyIeefd
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TROTH 3
AR 9e IS T A Hfead agafd
Wk o B el GIF o7 A (1R)

TROTH 4
RS TTH T FFAGT-HR A
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Tamil

LeLeLA

urem wmbd uf greg grGe)ervieull obu3
ure wmbd uf grey grégervieur

wh prey grGegervieufl uh grg JrGeervieum

Slen)ILILeVEN

erdlb(@mmerv(eatmenCL4 C&H36uUCH H3(H2L4 unCsH
endlbammervenmebGL4 gJam S aTheH3 am(H253GW (LITam))
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Lomested (Lp6shl &H36vor LImedlenil Lomevilenfl egeutenil LI4eument)
Lomeoflg &36vur eromiedlenil HyEhgestl HH260 LML ervllnesil (LImTau)

&Iy6uod 3



eromyerv U&3 Ws3Cen eveu] 08 &6010g ervmi&3s
gerdGs mL LflGw um3Gev eruepLN4 Yeoul OMGeL (UMe))

&I6UID 4
erom1yG&3 erom &m36u 6roldGLOMTE3E-&I L)
&80 gmGg)erviefl erueLW-&Ifl VLMD &(H26196w1 Geromg3ifl (LTan)

LeLeLE

sriumQuwsitemest, U gy grGggeuy! Sibum
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wh prey grCgaeuf! uf gre gregseuf!
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&IJ6u0Id 3
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Word Division
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Telugu
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Word Division
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Kannada

B

Dok 00 Bje Do Deeded,0 eow
Dod 700 Bye Tz TaRled 0

e Do U530 e Do Toe3ed 0

OB
d0TITTRGE BessBe BB S3e
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330 1
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Word Division
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Malayalam
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